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在课文学习过程中 ,常常出现这样的问题 :对课文的理解不够

精确 ,似是而非⋯⋯直接影响学习的效果和质量。

于此 ,我们编写了这套《魔法英语课文译注》丛书。本套丛书由

数十位经验丰富的特高级教师亲自执笔精心打造 ,把他们自身在教

学第一线上的宝贵经验倾注其中。丛书按照现行最新中学英语课

本的内容 ,译注结合 ,讲练搭配 ,逐词逐句 ,点面交叉 ,既为理解课文

提供了参考 ,又有助于强化单词记忆和语法领会 ,且从不同层面拓

宽了教材知识 ,帮助同学们不断提高英语综合运用的能力。

书中每单元分为三部分 :课文翻译 ;重点、难点、考点及疑点注

释 ;单元自测题。另外 ,书后附有教材练习册的参考答案。

1 .课文翻译部分。我们把重点放在翻译的准确、生动和流畅方

面 ,高中部分略去对句型、词汇等操练部分的直译 ,初中部分仍保留

了一定的数量。

2 .重点、难点、考点及疑点注释部分。着重剖析课文的重点、难

点和疑点等方面知识 ,同时还能在讲解中拓宽学生的知识面。

3 .单元自测题部分。精选最新题型、最典型习题 ,供大家自检

自测 ;习题设置合理 ,层次分明 ,既紧扣单元内容 ,又能合理复现已

学 过的知识点 ,把中学英语大纲、考纲中要求掌握的知识点 ,有重

前言



点、有层次地贯穿在各个单元中 ,帮助大家巩固知识。自测题附参

考答案 ,方便查阅。

我们衷心祝愿《魔法英语课文译注》丛书能成为广大中学生的

良师益友 ,也坚信本套丛书的出版能带给大家意想不到的收获。

编  者



在新的世纪 ,国内英语教学正发生着日新月异的变化 ,广大教

师和学生对中学英语教辅读物出版创新的呼声也此起彼伏 :中学英

语教辅需要精品 ,需要品牌 ,需要从更远、更新的角度重新打造 ! 魔

法英语的出现 ,为中学英语教辅的历史翻开了新的一页。

美国 AT & T 国际语言研究中心、英国剑桥国际语言研究院等

国内外十多所英语教育研究机构积极参与 ,北京四中、黄冈中学、华

东师大附中、清华大学附中等国内几十所重点中学鼎立协助 ,一百

多位英语教育专家及知名特高级教师联手缔造⋯⋯魔法英语 ,已悄

然走在中学英语教辅的最前沿 ,成为一个全新的中学英语教辅品

牌 ! 一个真正由专家打造的具有国际品质的中学英语教辅品牌 !

魔法英语横空出世 ,骤然引起广大教师和学生的关注 ,得到社

会各界读者的厚爱 ,这对我们实在是一种莫大的鼓励。我们本意旨

在给中学生提供一个崭新的学习平台 ,为每位读者所付出的时间和

期待提供丰厚的回报。在这里 ,最不能释怀的是我们对中学英语教

育的敏锐察觉和积累 ,我们力求通过不懈的努力 ,让“魔法英语———

解放中学生的英语 ,让英语学习变得如此简单”的思想光芒 ,照耀每

位读者 !

我们与读者的心是相通的 ,同广大一线教师的心是相通的。现

在 ,我们付出的每一份努力 ,都得到了广大教师和读者的支持和肯

定。面对这些勉励和关怀 ,我们将会以百倍的努力来报答。未来我

们会做得更好 ! 这是我们的目标 ,也是我们不变的承诺。

魔法英语愿做中学生学习英语的最佳助手 ,最贴心的朋友 ! 让

魔法英语伴随着我们的幸福、快乐和回忆 ,一起成长 !
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Madame Curie
居里夫人

Lesson 1 第一课

课文翻译

1.Dialogue对话 ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Four doctor s are at a medical conference .

四位医生出席一次医学会议。

A : Which speech are you going to listen to this af ternoon ?

 今天下午你准备去听哪个报告 ?

B: haven�t decided . There�s a talk on cancer that might be quite inte rest-

ing ,

我还没有决定。  有个关于癌症的报告可能很有意思 ,

so perhaps I�ll go to that .

也许我会去听听。

A : Has it got anything to do with your present research ?

 报告跟你目前的研究有关吗 ?

B: No . I t has nothing to do with it at all .

 没有。它和我的研究一点关系都没有。

C: I�m not sure whether to go to the one about accidents .

 我还未决定是否去听有关事故的报告。

Unit 1  Madame Curie⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯



]2    

D : It�s Dr Stone , isn�t it ? She�s usually good .

 作报告的是斯通博士 ,对吗 ? 她一直很不错的。

C: Perhaps I�ll go to that one .

 也许我会去听听那个报告。

D : H ow did you find the talk this morning ?

 你觉得今天上午的报告怎么样 ?

A : ery disappointing . Maybe it was useful for some people , but it wasn�t for

me .

非常令人失望。  它可能对有些人有用 ,      但对我没用。

I doubt if he�ll be asked to speak again next year .

我怀疑明年是否会再邀请他来作报告。

D : I�m not sure that this conference is as good as last year�s .

 我确信这次会议不如去年的会议精彩。

A : No , I�m sure it�s not .

 是的 ,我确信不如。

B: Which speech are you going to ?

 你准备去听哪个报告呢 ?

D : I�m not going to any . I need some fresh air , so I�m going out for a

walk .

 我哪个报告都不去听。我需要一些新鲜空气 ,因此我要到户外去散散步。

B: Have fun .

 好好玩吧。

重点·难点·考点及疑点注释

1.at a conference出席一个会议

at 在这里是“出席”的意思 ,相当于 be present at。

Over three thousand people were at the conference .

三千多人出席了这个会议。

2.a talk on . . .一个关于⋯⋯的报告

on在这里是“关于”“论”的意思。

Doctor Brown will give a talk on cancer .

布朗博士将作一个关于癌症的报告。

魔法英语课文译注⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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3.have . . .to do with与⋯⋯有关

— Did this accident have anything to do with the wea ther ?

这次事故与天气有关吗 ?

— No, it had nothing to do with it .不 ,它与天气没有任何关系。

4. I�m not sure whether + 句子 我没有把握⋯⋯是否⋯⋯

I�m not sure whether it is going to rain today .今天是否下雨我说不准。

I�m( not ) sure 后面常跟从句 ,表示“对⋯⋯ (不)肯定”。但当主句的主语和

从句的主语一致 ,而从句所表达的意思是“应该⋯⋯”时 ,从句可用“疑问词 + 不

定式”代替。用法类似的动词还有 know , decide , tell 等。例如 :

I�m not sure what to do .我还不能肯定该怎么办。

I�ve decided when to leave .我已经决定什么时间离开。

5. I doubt if + 句子 我怀疑⋯⋯是否⋯⋯

I doubt if he is an honest man .我怀疑他是否是个诚实的人。

◆注意◆ I doubt 后面所接的宾语从句一般用带有疑问性质的连接代词或

连接副词连接。如果是 I have no doubt 则要用 that引导 , tha t引导的是同位语

从句。

Lesson 2 第二课

课文翻译

2.Reading comprehension 阅读理解⋯⋯⋯⋯⋯⋯
MADAME CURIE(1)

居里夫人 (一)

Madame Curie will always be remembered as the discoverer of ra-

dium .

居里夫人作为镭的发现者将永远为人们所怀念。

Marie Curie was born in Poland , on November 7 th , 1867 . When she was

玛丽·居里于 1867 年 11 月 7日出生于波兰。      她年轻时

young , she became in terested in physics and read as many book s as she

could

就对物理很感兴趣 ,并尽可能多地阅读了有关物理学方面

Unit 1  Madame Curie⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯



]4    

on the subject . At that time women were not admitted to universities in

Poland ,

的书籍。    当时在波兰妇女是不允许上大学的 ,

so Marie was dete rmined to go to Par is and study there . She arrived in

Paris in

因此 ,玛丽决定去巴黎学习。           她于

1891 . She had very little money to live on , ate very little and was always

cold

1891 年到达巴黎。  她的生活费很少 ,吃的也很少 ,冬天还经常

in winter . There was a small fire in her room , but she had to carry coal up

six

挨冻。     房间里只有一小盆火 ,而她还必须把煤搬上

floors and wear an overcoat in her small room to keep warm . She succee-

ded

六楼 ,      在她那间小房子里 ,她得穿上大衣来保暖。

in tak ing a first-class degree in physics two years after a rriving in Paris .

Afte r

在她到巴黎两年以后 ,她顺利地取得了一级物理学位。     

graduation she took another degree in mathematics . In 1895 she married

Pierre

毕业后她又取得数学学位。                1895 年

她

Cur ie , a very bright scientist who was teaching at the School of Physics

and In-

与一位聪明的科学家皮埃尔·居里结了婚 ,皮埃尔当时在巴黎

dust rial Chemistry at Paris . Mar ie star ted to do research , even though she

had

理化工学院教书。     在这期间 ,尽管

very little equipment and no money . Not long before another scientist had found

设备很少又没有经费 ,玛丽还是开始了研究工作。在此之前不久 ,

that uranium gave off rays , so Marie decided to study this a rea for her

doctor�s

另外一位科学家发现过铀元素的放射现象 ,于是玛丽决定攻读

degree . She gave these rays a new name“ radioactive”. One day she made

an

这方面的博士学位。  她给这种射线取了一个新名字 ,叫“辐射”。

impor tant discovery . There was a cer tain mineral which was even more radioac-

tive

有一天 ,她取得了一个重要的发现。  有一种矿物的放射性甚至

than uranium . Therefore , she decided , it must contain some other ma tter

that

比铀还强。于是 ,她断定 ,       这种矿物里必定含有某种

no one had yet discovered . In 1898 she discovered the fir st of these new

未曾被人发现的其他物质。1898 年她发现了这些新放射性矿物中的第

一

redioactive minerals , which she named“polonium”in honour of her motherland

种。   为向她的祖国———波兰表示敬意 ,她把这种矿物取名为“钋”,

魔法英语课文译注⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



]5    

— Poland , and on which she wrote a research paper .

并写了一篇关于钋的研究论文。

From then on , Marie and Pierre worked together on their research .

They

从那以后 ,  玛丽和皮埃尔就一道从事研究工作了。     他们

devoted all thei r hours to working in their laboratory . As months went

by , the

把全部时间投入了试验室工作。         时间一个月一个月

work seemed endless . Mar ie described her thoughts in words much like

this :

地过去了 ,工作似乎没有止境。玛丽曾经用这样的文字表述过她的思想 :

“Life is not easy for any of us . We must work , and above all we must be-

lieve

“生活对于我们任何人都不容易。我们必须工作。尤其重要的是 ,我们

in ourselves . We must believe tha t each one of us is able to do something

well,

必须对自己有信心。我们必须相信 ,我们每一个人都能把某件事情办好 ;

and that , when we discover what this something is , we must work hard a t

it

而且 ,当我们发现这事情是什么的时候 ,我们就必须努力干下去 ,

un til we succeed .”

直到成功为止。”

  One evening in 1902 as she was sit ting with Pierre at home , s he said

to

1902 年的一个夜晚 ,她和皮埃尔坐在家里 ,         她对

him,“Let�s go down to the laboratory again .”It was nine o�clock and they had

皮埃尔说 :“咱们再去一下实验室吧。”  这时已经是九点了 ,就在两个

been there only two hours before . They put on thei r overcoats and went

down to

小时前他们曾去过那里。    他们披上大衣向

the laboratory . As they opened the door on the ground floor , Marie said,“Don�t

实验室走去。当他们打开一楼的门时 ,        玛丽说 :  “别开

ligh t the lamps . Look !”On the laboratory bench was a glass container

from

灯。你瞧 !”     从实验室工作台上的一个玻璃器皿中发出一种

which came a tiny soft light . It was what they had been working so hard

to

微弱的光。        这就是他们一直辛勤劳动、孜孜以求的

find : pure radium .

东西 :纯镭。

The ma tter that the Curies had discovered was radium . It looked like

居里夫妇发现的物质就是镭。          它看起来就像

Unit 1  Madame Curie⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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ordinary salt , but was one million times more radioactive than uranium .

I ts

普通的食盐一样 ,但它的放射性比铀要大一百万倍。     它的射线

rays could go through every mineral except lead . In 1903 Marie received

her

可以穿透除铅以外的所有其他矿物质。由于她在

doctor�s degree for her study on radioactive mat ter . Altogether , between

1899

放射性物质方面的研究 ,玛丽于 1903年获得了博士学位。在 1899年到

and 1904 she and Pierre w rote 34 ar ticles about their work . Mar ie Cur ie

never

1904年之间 ,她和皮埃尔就他们的研究工作写了共 34篇论文。玛丽·居里

made money out of her research . She refused to t rea t these new discover-

ies as

从来没有通过她的研究来赚过钱。她不同意把这些新发现看作是属于她

though they belonged to her , and instead s hared all her knowledge with

the

自己的东西 ,        而是献出自己的全部知识 ,

whole scien tific world .

与整个科学界共享。

重点·难点·考点及疑点注释

1.be remembered as 被作为⋯⋯怀念

Lu Xun will always be remembered as a great w riter by the people .

作为一个伟大的作家 ,鲁迅将永远被人们怀念。

短语链接 :be honored as 被作为⋯⋯尊敬 ; be regarded as 被认为是⋯⋯ ;

be respected as 被作为⋯⋯敬重 ; be considered as 被认为是

2.become interested in 对⋯⋯感兴趣

H e became interested in football when he was a little boy .

当他是个很小的孩子的时候 ,他就对足球感兴趣了。

短语链接 :be inte rested in 对⋯⋯有兴趣 ; have/ show/ feel/ express/ take an

inte rest in 对⋯⋯感兴趣 ; lose inte rest in 对⋯⋯失去兴趣

3.admit sb . to( into) 接纳某人进入

Suffering from burns , he was admitted into the hospital .

他因严重烧伤住进了医院。

同义词链接 : accept sb . into

魔法英语课文译注⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯



]7    

4. live on 靠⋯⋯为生

She still lives on her parents .她仍然靠父母生活。

5.succeed in sth ./doing sth .在⋯⋯方面取得成功

H e s ucceeded in get ting a job .他顺利地找到了工作。

6.take a . . .degree in取得⋯⋯学位

Madame Curie took the doctor�s degree in physics in 1903 .

居里夫人于 1903年取得物理学博士学位。

7.after graduation 毕业后

What will you do afte r graduation ?毕业后你干什么 ?

短语链接 :before graduation 毕业前 ; graduate from 从⋯⋯毕业 ; a graduate

from ⋯⋯的毕业生

8.sb . + marry + sb .某人娶某人 (某人嫁给某人 )

H is siste r married a foreigner .他姐姐嫁给了一个外国人。

短语链接 :get married 结婚 (表动作 ) ; get married to sb . 和某人结婚 ; be

married 已结婚 (表状态 )

9.do research搞研究

This is a newly-built lab for them to do research .

这是一个为了让他们搞研究而新建的实验室。

10.giveoff 散发 ;放出 (光、热、气味 )

The flowers gave off a sweet fragrance .这些花朵散发出芳香。

同义词链接 : give out ; send out ; send off ; give off

11. in honour of 向⋯⋯表示敬意 ;欢迎 ;为了纪念⋯⋯

A banquet was held in honour of the visiting of P rime Minister .

为了欢迎总理的来访而举行了一个盛大宴会。

12.work on致力于

What are you working on these days ?

这些天来你在忙什么 ?

13.devote . . .to . . .把⋯⋯献于 ;把⋯⋯用于 ;专心致志于⋯⋯

to 在这里是介词 ,后面只能接名词或动名词。

Madame Curie devoted all her time to the study of radium .

居里夫人一生致力于镭的研究。

14.Asmonths goes by, . . .时间一个月一个月地过去了 ,⋯⋯

As days went by , they had no news of their mother .

Unit 1  Madame Curie⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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时间一天天地过去了 ,他们仍然没有他们妈妈的消息。

15.above all 首先 ;重要的是 ;尤其是 ;特别是

Never waste anything , and above all never waste time .

任何东西都不要浪费 ,尤其是时间。

辨析 : above all 强调事情的重要性 ,相当于 most impor tan t of all ; 而 at

first 或 first of all 则较注重事情的先后顺序。

16. believe in 信仰 ; 信任 ; 相信有⋯⋯

I can�t believe in his honesty .我不相信他诚实。

17.share( in) . . . withsb .与某人分享⋯⋯

I will share the joys and sorrows with you .

我将与你同甘苦共患难。

18.make money out of 通过⋯⋯挣钱

Madame Curie has never thought of making money out of her research .

居里夫人从来没有想过通过她的研究成果来挣钱。

19. 主语 + 谓语 + as if/ though+ 句子 ⋯⋯好像⋯⋯

They talked as if they were close friends .

他们谈起话来好像亲密朋友。

20.belong to属于

This s uccess belongs to the whole team .这次成功属于全队。

�注意�  该短语没有进行时 ;没有被动语态。

Lesson 3 第三课

课文翻译

1.Reading comprehension 阅读理解⋯⋯⋯⋯⋯⋯

MADAME CURIE( 2)

居里夫人 (二)

Polonium and radium were important discoveries . Polonium is used to set

off

钋和镭都是重要的发现。          钋用来引爆核弹。

魔法英语课文译注⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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a nuclear bomb . Radium, because of its powerful radioactive rays, can go

deep

       

镭具有很强的放射性 ,   因而能深入到人的

into the human body . Scien tists soon discovered that it could be used as a

cure

肌体。  科学家很快就发现镭可以用来治疗

for cancer . In 1903 Marie and Pierre Curie were given the Nobel Prize for Phys-

ics .

癌症。   1903 年玛丽和皮埃尔被授予诺贝尔物理学奖。

H owever , there is also a disadvantage which was not discovered for

many

然而 , (镭和钋 )有一个缺点 ,这个缺点很多年未被发现。

years . Radioactive mat ter is dangerous to work with because it has a bad

effect

放射性物质是危险的 ,        因为它对血液有

on the blood . Pierre and Marie noticed that after years of working with radioac-

tive

不良影响。从事多年放射性物质的研究工作以后 ,皮埃尔和玛丽都注意

matte r their bodies ached and their hands suffered too . In fact , radium not

only

到了这一点 ,他们都感到身体疼痛 ,手也受到了损伤。事实上 ,镭不仅

damaged thei r health , bu t also made the laboratory equipment with which

they

损害了他们的健康 ,而且还使他们工作的实验室设备

were working radioactive . Three of the Curies�notebooks were considered

to be

也都具有放射性了。居里夫妇用过的三个笔记本 ,在经过 75年后 ,还被

too radioactive to touch seventy-five years after they were written . In 1906 Pierre

认为具有太强的放射性而不能触摸。          1906 年皮埃

尔

died in a road accident . Mar ie was deeply shocked by Pierre�s death , bu t

was

死于一场车祸。皮埃尔的逝世令玛丽极为震惊 ,        但是 ,

dete rmined to go on working . Soon after the accident , she was given

Pierre�s

她仍然决心继续工作。在事故发生之后不久 ,   玛丽被授予皮埃尔的

post at the University of Paris as head of the Physics Department . So Marie

Curie

职位 ,在巴黎大学任物理系主任 , 于是玛丽·居里

became the first woman in F rance to be a university professor . In 1911 she

成为法国任大学教授的第一位女性。         1911 年由于她

的

received a second Nobel Prize for her research , the first person in the

wor ld

研究 ,她再次获得诺贝尔奖 ,    成为世界上第一位

to receive two Nobel Prizes .

两次诺贝尔奖的获得者。

Unit 1  Madame Curie⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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After the First World War Madame Curie t ravelled to the USA , where she

第一次世界大战后 ,居里夫人去美国旅行 ,        在那儿她

was received by the P resident and given a gram of radium for her future

work .

受到了总统的接见 ,并被赠予一克镭 ,    以供她今后工作之用。

There were soon two Radium Institutes in the wor ld , one in Par is and one

in

不久 ,在世界上就有了两个镭研究所 ,       一个在巴黎 ,一个

War saw . Marie was invited to many count ries to give speeches about her

work .

在华沙。  玛丽应邀去过很多国家讲学 ,谈她的研究工作情况。

For the last ten years of her life she was almost blind . The radium with

which

在她生命的最后 10 年里 ,她几乎失明了。她多年来

she had worked for many year s had caused blindness and illness and finally

a

从事研究的镭使她失明、生病 ,最后还得了

disease of the blood . She died in Paris at the age of 66 .

血液病。      她在巴黎去世 ,享年 66 岁。

Today she is remembered and admired as a scientist . But she is also remem-

今天 ,作为科学家 ,她受到了人们的纪念和赞赏。  人们还

bered for her determination and courage, her willingness to share her knowledge,

怀念她的决心和勇气 ,          她乐意人们分享她的知识 ,

her in terest in women�s righ ts , and her medical service during the war .

她对妇女权利的关心 ,以及她在战争期间所提供的医疗服务。
2.Writing 写作⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

Write one word in each gap .

每个空格用一个单词填空。

1914 the First Wor ld War broke and Mar ie felt tha t

she   1914 年第一次世界大战爆发 ,           玛丽觉得

她

had been in the count ry long to be one of the French . She knew

that 在法国呆得时间够长了 ,足可以成为一个法国人。     她知道

魔法英语课文译注⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯
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